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τοῦ ΓΙΩΡΓΟΥ ΛΕΩΤΣΑΚΟΥ. 
 

XΡΩΣΤΟYΣΕ ΣΤΗ ΜNΗΜΗ ΤΟΥ ΜΑΣΣΝΕ, ἡ «Μέέτ» µιὰ µέέγιστη ἔµ-
πρακτη συγγνώώµη γιὰ τὴ βδελυρήή της βεβήήλωση ποὺ ἀποτελοῦσε ἡ 
ἀκατανόόµαστη ἀπὸ µέέρους της διδασκαλίία τῆς Μανὸν του, τὴν ὁποίία πα-
ρακολουθήήσαµε σὲ «ζωντανὴ» µετάάδοση στὶς 10 Ἀπριλίίου 2012 (βλ. 
κριτικήή µας, ἀρ. 16/2012,  ἐφ. Ἐξπρέές, ἔτος 50όό, ἀρ. φύύλλου 14.672. 
Σάάββατο, 5 Μαΐΐου 2012, σ. 37). Τὴ σκηνοθεσίία, θυµίίζουµε, ὑπέέγραφε 
ὡς «σκηνοθέέτης καὶ ἐνδυµατολόόγος», ὁ γάάλλος Laurent Pelly (γ. 1962) 
καὶ τὰ σκηνικὰ κάάποια Chantal Thomas.  Οἱ ὁποῖοι ὑποβίίβασαν καὶ τὴ 
θείία µουσικὴ διδασκαλίία, µὲ ἀρχιµουσικὸ τὸ Φάάµπιο Λουΐΐζι καὶ µιὰν 
ὑπέέροχη διανοµὴ µὲ ἐπὶ κεφαλῆς, στὸν ἐπώώνυµο ρόόλο, µιὰν Ἄννα Νε-
τρέέµπκο.  
 Τὴ συγγνώώµη ζήήτησεν εὐτυχῶς, ὁ ἴδιος ὁ αὐτουργὸς τοῦ σκηνο-
θετικοῦ βδελύύγµατος τοῦ 2012, Laurent Pelly, τώώρα ἐµφανιζόόµενος ὡς 
«παραγωγὸς (;) καὶ  ἐνδυµατολόόγος» µὲ σκηνογράάφο τὴν ἔξοχη Barbara 
de Limbourg  καὶ τὸν ἀντάάξιόό της περὶ τὸ σχεδιασµὸ τῶν φωτισµῶν 
Duane Schuler. Ὑπεράάνω ὅλων ὅµως ὁ συνθέέτης καὶ τὸ ἔργο: ἀρχίίζουµε 
ὡς συνήήθως µὲ τὴν «ταυτόότητάά» του. 
 ΜΑΣΣΝΕ, ΖΥΛ [Massenet, Jules, 1842-1912]: Σταχτοπούτα 
[γαλλ. Cendrillon], ὄπερα, χαρακτηριζόόµενη ὡς νεραϊδοπαραµῦθι (γαλλ. 
conte de fées), 4 πράάξεις,  κείίµ. Ηenri Cain (1857-1937) κατὰ τὸ 
ὁµώώνυµο παραµῦθι τοῦ Charles Perrault  (1628-1703), παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ. 
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Παρίίσι, Opéra-Comique, 24 Μαΐΐου 1899, ὅταν ὁ Μασσνὲ βρισκόόταν 
ἴσως στὸ ζενίίθ τῶν θριάάµβων του. Ἀπόό τὰ 30 περίίπου σκηνικὰ ἔργα τοῦ 
Μασσνέέ, γνωρίίζω ἐκεῖνα ποὺ καλῶς ἢ κακῶς παίίζονται περισσόότερο, εἰς 
βάάρος ἴσως ἄλλων δηµιουργιῶν του ἀξίίων µεγαλυτέέρας δηµοτικόότητος: 
Μανὸν καὶ Βέέρθερο φυσικάά, ἀλλὰ προσωπικὰ προτιµῶ περισσόότερο τὴ 
Θαΐΐδα, ποὺ χαρήήκαµε σχετικὰ πρόόσφατα στὴν ἀλησµόόνητη σκηνοθεσίία 
τοῦ Νίίκου Πετρόόπουλου, καὶ ἰδίίως τὸ Δὸν Κιχώώτη, τὸ κύύκνειο ἇσµα του 
(1910) ποὺ εἶχα δεῖ προδικτατορικὰ στὸ Ἡρώώδειο, µὲ πρωταγωνιστὴ τὸ 
µέέγιστο Σέέρβο βαθύύφωνο Μιροσλάάβ Τσανγκάάλοβιτς [σερβ. κυριλλικάά: 
Мирослав Чангаловић, 1921-1999], µὲ τὴν Ὄπερα Βελιγραδίίου καὶ 
σὲ σκηνοθεσίία, ἂν καλοθυµοῦµαι, τοῦ συµπατριώώτη του Μλάάντεν Σάάµπ-
λιτς, ποὺ τόότε συνεργαζόόταν συχνὰ µὲ τὴ Λυρικήή. Τὴ Σταχτοπούύτα, 
ἄκουγα γιὰ πρώώτη φορὰ καὶ  ἔµεινα ἔκθαµβος ἀπὸ τὶς µεγαλοφυεῖς 
συλλήήψεις τοῦ Μασσνέέ, ποὺ ἀνέέκαθεν τοποθετοῦσα πολλοὺς ὀρόόφους 
ψηλόότερα ἀπὸ τὸν Γκουνώώ. 
 Κατ' ἀρχὴν θὰ ἦταν σφάάλµα βαρὺ ὁποιαδήήποτε σύύγκριση τοῦ ἔργου 
µὲ τὸ ὁµόότιτλο τοῦ ΤΖΟΑΚΚΙΝΟ ΡΟΣΣΙΝΙ [Gioacchino Rossini,1792-
1868]. Ἡ Σταχτοπούύτα τοῦ τελευταίίου [ἰταλ. La Cenerentola] χαρα-
κτηρίίζεται dramma giocoso,  εἶναι σὲ 2 πράάξεις, σὲ κείίµ. Jacopo Fer-
retti, πάάντα βέέβαια πάάνω στὸ παραµῦθι τοῦ Σὰρλ Περρώώ, ἐνῶ τοῦ 
Μασσνὲ, ὅπως εἴδαµε  ἀποκαλεῖται ἐξ' ἀρχῆς νεραϊδοπαραµῦθι, πρᾶγµα 
ποὺ ἀφήήνει στὸ συνθέέτη καὶ περιθώώρια γιὰ πολὺ µεγαλύύτερους ἐλιγµούύς 1.  
Στὴν προσέέγγιση τοῦ παραµυθιοῦ τοῦ Περρὼ ὑπάάρχουν τεράάστιες διαφο-
ρέές ἀνάάµεσα στὸν Ferretti (Ροσσίίνι) καὶ στὸν Ηenri Cain (Μασσνέέ): 
στὸν πρῶτο, ἡ οἰονεὶ πατρικὴ µορφὴ, ὁ Don Magnifico, δυὸ  φορὲς χῆ-
ρος, εἶναι πατριὸς τῆς ἡρωΐΐδας καὶ οἱ δυὸ κακοµαθηµέένες του κόόρες ἀπὸ 
πρῶτο γάάµο, ἀλλὰ καὶ ὁ ἴδιος, τῆς κάάνουν τὸ βίίο ἀβίίωτο. Ἀντίίθετα, στὸ 
δεύύτερο, ὁ Pandolfe (βαρύύτονος, ἢ basso cantante) εἶναι πραγµατικὸς 
πατέέρας τῆς Σταχτοπούύτας (ἐδῶ: Lucette) ποὺ ἀπὸ ἐπιπολαιόότητα, 
παντρεύύτηκε σὲ δεύύτερο γάάµο µιὰ σκύύλα ἀριστοκράάτισσα µὲ δυὸ κόόρες 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  

1  Βεβαίίως καὶ ὁ Ντὸν Τζ(ι)οβάάννι, τοῦ Μόότσαρτ παρουσιάάζεται  ὡς  dramma 
giocoso , ἐνῶ ὁ ἴδιος τὸ καταλογογραφησε ὡς opera buffa , ἀλλὰ συµπαθᾶτε µε, 
ἔχοντες δεὶ τὸ ἔργο δεκάάδες φορὲς δὲ διέέκρινα ποτὲ καὶ πουθενα τὸ παραµικρὸ 
ἴχνος κωµικοῦ ἢ ἀστείίου. Ἂν µόόνον ὁ Λεπορέέλλο δικαιολογεὶ τὸ χαρακτηρισµόό... 
Τέέλος πάάντων. 
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ὅµοιες της: τρέέµει καὶ τὶς τρεῖς ἀλλὰ λατρεύύει τὴν πραγµατικήή του κόόρη!  
Στὸ Ροσσίίνι, γενικάά, ἔχουµε µιὰ σχηµατικόότητα χαρακτήήρων καὶ δύύο ἢ 
µᾶλλον τρεῖς µεταµφιέέσεις: τὸν Alidoro, παιδαγωγὸ τοῦ πρίίγκιπα, ποὺ 
µεταµφιέέζεται ἐξ' ἀρχῆς σὲ ζητιάάνο, τὸν πρίίγκιπα ποὺ ἐµφανίίζεται ὡς 
ἀκόόλουθόός του Dandini, καὶ τοῦ Dandini  ποὺ ἐµφανίίζεται ὡς πρίί-
γκιπας. Γενικάά, προϊούύσης τῆς ἐξελίίξεως τονίίζεται ἀδρὰ τὸ κωµικὸ 
στοιχεῖο (Ντὸν Μανίίφικο καὶ οἱ κόόρες του). Ὅλα αὐτὰ ἀναπέέµπουν σὲ 
ἄλλη, ὅλως διαφορετικήή, σκηνικὴ παράάδοση µὲ ρίίζες στὴν commedia 
dell' arte. Ἀντίίθετα, στοὺς Cain καὶ Μασσνέέ, τὸ κωµικὸ στοιχεῖο ἑστιάά-
ζεται ἀποκλειστικὰ στὶς τρεῖς µέέγαιρες: στὴ Madame de la Haltière  
(µεσόόφωνο ἢ κοντράάλτο) καὶ στὶς κοροῦλες της,  Noémie (ὑψίίφωνο) καὶ 
Dorothée (µεσόόφωνο). Οἱ θετικοίί του ἥρωες, ὅµως εἶναι ἀνθρώπινα 
ὄντα, µέέ ψυχήή, καρδιάά, µυαλόό, σάάρκα καὶ ὀστᾶ ποὺ τοὺς δίίνουν ζωὴ 
κείίµενο καὶ ἰδίίως µουσικὴ: λαβωµέένοι γιὰ διαφορετικοὺς λόόγους ἀπὸ τὴ 
µοῖρα, ἀγωνίίζονται νὰ ἐπιζήήσουν ψυχολογικάά, µέέσῳ τῆς φυγῆς, ὀνειροπο-
λώώντας, ἕνα Φωτεινὸ Αὔριο Ἀγάάπης. Ὄχι µόόνον ὁ Pandolfe καὶ ἡ 
Σταχτοπούύτα-Lucette, ἀλλ' ἴσως (ἢ: ἰδίως;) ὁ πρίίγκιπας, ἐκ γενετῆς 
δέέσµιος πεπρωµέένου ποὺ κατάά βάάθος ἀπεχθάάνεται ἢ καὶ τὸν δαιµονίίζει! 
 Λίίγες φορὲς στὴ ζωήή µου ἔχω χαρεῖ περισσόότερο θέέαµα καὶ ἀκρόό-
αµα: γύύρισα πίίσω στὴν Κατοχήή, ὅταν στὴν Ἀθήήνα (Ρέέξ), προβλήήθηκε τὸ 
ἀριστούύργηµα ποὺ γύύρισεν ἡ «Οὔφα» ἡ γερµανικὴ κινηµατογραφίία, γιὰ 
τὴν 25ετίία της, (ἐνῶ παράάλληλα δούύλευαν τὰ Ἄουσβιτς καὶ τὰ Νταχάά-
ου) : τὸ Βαρῶνο Μυγχάάουζεν ποὺ ξαναεἶδα µετὰ δεκαετίίες, ἀναβιώώνοτας 
τὴ µαγείία ποὺ µὲ τύύλιξε στὰ 7 ἢ 8 µου χρόόνια. Περνοῦµε στὴ µουσικήή: 
λέέγεται ὅτι ἡ Σταχτοπούύτα ἔχει παραγκωνισθεῖ ἐπειδὴ τὸν Prince 
Charmant (γαλλ. Γοητευτικὸ Πρίίγκιπα), ὑποδύύεται ἐπίίσης ὑψίίφωνος, 
χαµηλόότερη φυσικὰ ἀπὸ τὴν πρωταγωνίίστρια ― κατὰ τὸ συνθέέτη 
Falcon  ἢ  soprano de sentiment. Καὶ δύύσκολο βρίίσκονται  δύύο τόόσο 
διαφορετικὲς γυναικεῖες φωνὲς τοῦ αὐτοῦ ὅµως φωνητικοῦ καὶ ὑπο-
κριτικοῦ διαµετρήήµατος. Ἀκούύγεται µᾶλλον λογικόό. 
 Πράξη Α΄´: Ἡ µουσικὴ µᾶς καθήήλωσε ἤδη ἀπὸ τὴν ἐµβατηριακὴν 
ἀρχὴ καὶ τὴν ὡραιόότατην ἀνάάπτυξη τῆς εἰσαγωγῆς. Μετὰ τὰ παράάπονα 
τοῦ ὑπηρετικοῦ προσωπικοῦ στὸν Παντόόλφ γιὰ τὴ συµπεριφορὰ τῆς µέέ-
γαιρας συζύύγου του ἕπονται: 1. Ἡ ὑπέέροχη ἄρια (σκηνὴ ΙΙ)  τοῦ ἄµοιρου 
Παντόόλφ, παρουσιάάζοντος ἑαυτόόν: συντάάσσεται µὲ τὰ προσωπικόό, ἀπολο-
γεῖται γιὰ τὸ γάάµο του µὲ τὴ σκύύλα, ἀναγνωρίίζει τὴν ἀδυναµίία του 
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(Hélas! vouloir n' est pas pouvoir! = ὠϊµέέ! τὸ νὰ θὲς δὲ σηµαίίνει καὶ νὰ 
µπορεῖς!)  ποὺ κορυφώώνεται µὲ ἔκφραση λατρείίας γιὰ τὴν κόόρη του 
Lucette, ἀπὸ τὴν ὁποίία τὸν ἔχουν σχεδὸν ἀποµονώώσει. 2. Πολὺ προχω-
ρηµέένη γιὰ τὴν ἐποχήή, µουσικὴ γιὰ σινεµὰ... σχεδὸν προκινηµατο-
γραφικήή―ὁ Georges Méliès (1861–1938), εἶχε ἀρχίίσει νὰ δραστηριο-
ποιεῖται µόόλις ἀπὸ τὸ Σεπτ. 1896― τὸ τρίίο τῶν µεγαιρῶν ποὺ καταλήή-
γει σὲ κουαρτέέτο µὲ συµµετοχὴ τοῦ Παντόόλφ. 3. Ἡ πρώώτη µεγάάλη ἄρια 
(ἀρχίίζει σὰν ἀριόόζο;), ὄντως ἀριστουργηµατικήή, τῆς Σταχτοπούύτας 
(Σκηνὴ V.) 4. Ἡ ἄρια τῆς Νεράάϊδας (ποὺ καθοδηγεῖ τὰ ξωτικὰ πῶς νὰ 
ὑφάάνουν τὴν τουαλέέττα καὶ νὰ ἑτοιµάάσουν τὴν ἅµαξα τῆς ἡρωΐΐδας ποὺ θὰ 
τὴν φέέρει στὸν ἀνακτορικὸ χορόό. Κι' ὅλ' αὐτὰ µόόνον στὴν α´ʹ΄´ πράάξη! 
 Πράξη Β΄´. 5.  Ἡ ὑπέέροχη ἄρια τοῦ Γοητευτικοῦ Πρίίγκιπα, Cœur 
sans amour, printemps sans roses (Καρδιὰ δίίχως ἔρωτα, ἄνοιξη δίίχως 
ρόόδα, σκηνὴ ΙΙ), 6. τὸ φινάάλε, τὸ θεῖο ντουέέττο τοῦ Πρίίγκιπα καὶ τῆς 
Σταχτοπούύτας ποὺ κλείίνει τὴν πράάξη (Σκηνὴ  IV.) 
 Πράξη Γ´ʹ΄´: 7. Ἐκτενέέστατη ἄρια-µονόόλογος τῆς Σταχτοπούύτας. 
Ζητᾶ συγγνώώµη ἀπὸ τὴ Νεράάϊδα-νονάά της ἐπειδὴ ἔχασε τὸ ἕνα γυάάλινο 
γοβάάκι της, περιγράάφει τὰ βιαστικήή της φυγὴ ἀπὸ τὸ παλάάτι τὰ 
µεσάάνυχτα, καὶ εἶναι δυστυχήής, νιώώθοντας πὼς ἁπλῶς ἔζησε µιὰ χίίµαιρα. 
(Σκηνήή Ι.) Ἐπιστρέέφουν ἀπὸ τὸ χορόό µάάνα καὶ κόόρες ἔξαλλες γιὰ τὴν 
ἐµφάάνιση τῆς µυστηριώώδους ἄγνωστης (τῆς Σταχτοπούύτας), καὶ 
περιγράάφουν ὅπως θέέλουν τὶ  συνέέβη. 8. Ἀπολαυστικὴ κωµικὴ ἄρια τῆς 
Mme de la Haltière ποὺ ἀπαριθµεῖ τοὺς προγόόνους της. Ὁ Παντόόλφ, ἐπὶ 
τέέλους, ἐκρήήγνυται καὶ τὶς διώώχνει, διαολοστέέλνοντάάς τες  (Que le diable 
vous emporte!). (Σκηνήή ΙΙ).  9. Ὡραιόότατο ντουέέτο πατέέρα (Παντόόλφ) 
καὶ κόόρης (Λυσέέτ), ποὺ ὀνειρεύύονται ἐπιστροφὴ στὴ γαλήήνη τῆς ἐξοχῆς 
καὶ τὴν ἄνοιξη. (Σκηνὴ ΙΙΙ). 10. Ἡ Σταχτοπούύτα-Λυσέέτ, πιστεύύοντας 
πὼς ὁ πρίίγκιπάάς της δὲν τὴν ἀγαπᾶ (ἐπειδὴ, ὅπως νοµίίζει, τὴν ἄφησε νάά 
φύύγει;) ἀποφασίίζει νὰ ἐξαφανιστεῖ―µιὰ ἀκόόµη ὡραιόότατη ἄρια ὅπου 
ἀποχαιρετᾷ τὰ ἀγαπηµέένα της ἀντικείίµενα, (Σκηνὴ ΙV). Ἡ Εἰκόόνα ἀρ. 
2, µὲ στιγµὲς ὄντως σαιξπήήρειας ὀνειροφαντασιᾶς, ἀνήήκει ὁλόόκληρη στὴν 
καλὴ Νεράάϊδα-Νονὰ καὶ στὰ ξωτικάά της,   ποὺ ἐπεµβαίίνει γιὰ τὸ προδο-
κώώµενο happy end: Ἀόόρατοι µεταξὺ τους, Σταχτοπούύτα καὶ Πρίίγκιπας, 
ἀπελπισµέένοι,  προσεύύχονται στὴ Νεράάϊδα ὁ ἕνας γιὰ τὸν ἄλλο, τονιζον-
τας τὸ βάάθος καὶ τὴν ἀµοιβαιόότητα τῆς ἀγάάπης τους: στὸ λιµπρέέτο 
ὑπερισχύύει ἔντονα τὸ ἀνθρώώπινο, τρυφερὰ δραµατικὸ, ἂν θέέλετε, στοιχεῖο 
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ἀπὸ τὸ κωµικόό, ποὺ ἐντοπίίζεται µόόνον στὶς Mme de la Haltière καὶ Σίία, 
ὅσο καὶ ἂν  στὴν οὐσίία ἀποτελοῦν, κινητήήριο µοχλὸ δράάσεως. 
 Πράξη Δ´ʹ΄´: Ἀρχίίζει µὲ σόόλι φλάάουτου καὶ ὄµποε καὶ µὲ τὸν καθ' ἡ-
µᾶς ἀρ. 11,  ἕνα ἀκόόµη ὡραιόότατο ντουέέτο Παντόόλφ καὶ Λυσέέτ, πιὰ 
µόόνων στὴν  ἐξοχήή. Ἡ Λυσὲτ, µόόλις ἔχεο συνέέλθει ἀπὸ µακρὰν 
ἀρρώώστεια, ἀφοῦ τὴ βρῆκαν ἀναίίσθητη καίί παγωµέένη στὶς ὀχθες ρυακιοῦ. 
Καὶ τελειώώνει µὲ τὴ λακωνικόότατη, πυκνόότατη σκηνικάά καὶ δραµατικὰ, 
Δεύύτερην Εἰκόόνα; ὁ πρίίγκιπας δοκιµάάζει σὲ ὅλες τὶς συγκεντρωµέένες νέέες 
τὸ γυάάλινο γοβάάκι, ὥσπου ἀνακαλύύπτει τὴν Καλήή του καὶ τὴν εὐτυχίία. 
Καὶ τὴν προτελευταίία λέέξη ἔχει ἡ Mme de la Haltière  ποὺ ὁρµᾶ στὴ 
µέέλλουσα Βασίίλισσα πιὰ καὶ τὴν ἀγκαλιάάζει ξεφωνίίζοντας:  Ma fille!... 
Lucette je t' adore (Κόόρη µου! Λυσέέτ σὲ λατρεύύω) ἐνῶ Τελετάάρχης καὶ 
πρωθυπουργὸς σχολιάάζουν: Τὶ αὐτοπεποίίθηση! (φυσικάά ἐννοῦν θράάσος...) 
  Ὅταν σὲ πρώτη ἀκρόαση µιᾶς ὄπερας, ἐντοπίίζεις µονοµιᾶς ἔντεκα 
ἀριθµοὺς, τὸν ἕνα ὡραιόότερο τοῦ ἄλλου, καὶ µὲ τὴν τελευταίία νόότα 
λαχταρᾶς νὰ ξαναχαρεῖς ὡς τάάχιστα ἕνα ἔργο, µὲ τέέλεια µελοποίίηση τῆς 
γαλλικῆς ποὺ δύύσκολα ἀποσχετίίζεται µ' ἐκείίνην τοῦ Ντεµπυσσύύ στὸν 
Πελλέέα καὶ Μελισάάνδη (παγκ. α´ʹ΄´ ἐκτ. Παρίίσι, Opéra-Comique, 30  
Ἀπρ. 1902, δηλ. µετὰ 3 χρόόνια), δὲν νοµίίζω ὅτι χρειάάζονται περισσόότερα. 
Ἡ µουσικὴ διεύύθυνση τοῦ  Bertrand de Billy συγκαταριθµεῖται στὶς 
διαυγέέστερες, λαµπερόότερες καὶ ἀναδεικτικόότερες τῆς λειτουργικόότητος 
κάάθε φθόόγγου καὶ ἐνδείίξεως τῆς παρτιτούύρας ποὺ ἔχουµε χαρεῖ ὡς τώώρα 
ἀπὸ τὴν ὀρχήήστρα τῆς Μέέτ.  Ὁµοίίως καὶ ἡ ἐπίίδοση τῆς άάπαστρα-
πτούύσης χορῳδίίας (διεύύθυνση: Donald Palumbo) ὅπως καὶ τῶν µικρῶν 
συνόόλων (πνεύύµατα, ξωτικὰ κ.λπ.) ποὺ περιστοιχίίζουν τὴ Νεράάϊδα-Νονάά: 
πῶς νὰ µὴν ἀναφέέρεις χωριστὰ τὰ ὀνόόµατα λ.χ. τῶν 6 Ξωτικῶν, 4 
ὑψιφώώνων, 2 κοντράάλτο:  Dianne Cobble-Dispensa,   Sara Heaton,   
Anne Nonnemacher, Elizabeth Brooks,  Christina Thomson-
Anderson  καὶ Rosalie Sullivan.  
 Καὶ ἡ κάάθε µίία χωριστὰ ἀλλὰ καὶ ἀµφόότερες σὰν ἐρωτευµέένο 
ζεῦγος, φωνητικὰ καὶ ὑποκριτικὰ, ἐνθουσίίασαν ἡ  Joyce di Donato 
(Σταχτοπούύτα) καὶ  ἡ Alice Coote (Πρίίγκιπας Γοητευτικὸς, κατὰ τὸ 
λιµπρέέτο, ἐπὶ σκηνῆς ἄκρως ἀνθρώώπινος). Ἰσάάξιάά τους ἡ Kathleen  Kim 
(Νεράάϊδα-Νονάά) ἀκαταµάάχητα γλυκὺς µὲ τὸ λίίγο θαµπὸ ἀλλὰ τόόσο  
ζεστὸ καίί τρυφερὸ του τίίµπρο καὶ τὴ καλωσύύνη ποὺ ἀπέέπνεε τὸ παίίξιµόό 
του, ὁ Laurent Naouri  (πατέέρας Παντόόλφ).  Ὄντως ἀµίίµητες ἡ 
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Stephanie Blyth  (στρίίγγλα µητριὰ Mme de la Haltière) καὶ οἱ σα-
χλανάάλατες κοροῦλες-κόόπιες της Νοεµὶ (ὑψίίφωνος Ying Fang) καὶ Δω-
ροθέέα (µεσόόφωνος Maya Lahyani). Μόόνον ἐπαίίνους ἀξίίζουν οἱ ἀντάάξιοι 
τῆς ὀνειρώώδους διανοµῆς δευτερεύύοντες ρόόλοι: ὁ βασιληᾶς-πατέέρας 
(βαρύύτονος Bradley Garvin), ὁ λεγόόµενος Doyen de la Faculté 
(πρύύτανις πανεπιστηµιακῆς Σχολῆς;), τενόόρος Petr Nekoranec, ὁ Τελε-
τάάρχης βαρύύτονος David Leigh, καὶ ὁ πρωθυπουργὸς, µπασοβαρύύτονος  
Jeongcheol Cha― Κορεάάτης; 
 Κατακλεῖδα µας ἡ σκηνοθεσίία: ἦταν ὁ ἴδιος Laurent Pelly ποὺ τὸ 
2012 κατακρεούύργησε τὴ Μανόόν; ἐδῶ ἐµφανιζόόταν ὡς γενικῶς καὶ 
ἀορίίστως «παραγωγόός» ἀλλὰ ὁ ὅρος περιλαµβάάνει τόόσο  µεγάάλο πλῆθος 
καθηκόόντων καὶ ἁρµοδιοτήήτων, ὥστε, ἁµαρτίία ἐξωµολογηµέένη, δὲν 
µπόόρεσα ποτὲ νὰ καταλάάβω τὶ ἀκριβῶς εἶναι ἕνας παραγωγὸς λ.χ. 
ταινιῶν, ἀφοῦ τὸ ὅλο ἔργο συντονισµοῦ τῆς παραγωγῆς µοιράάζεται σὲ 
πλῆθος ἀτόόµων. Ὁ,τιδήήποτε καὶ ἂν ὑπέέγραψε ὅπως λ.χ. τὰ ἀνεπίίληπτα 
καὶ καλόόγουστα κοστούύµια, µεγάάλο µέέρος τῆς ἐπιτυχίίας του ὀφείίλεται 
καὶ στὸ λιτόότατο, οὐσιαστικὰ µοναδικὸ σκηνικὸ τῆς Barbara de 
Limburg  ὅπου τοὺς τοίίχους τῶν ἀρχοντικῶν ἤ τῶν σπιτιῶν στὶς 
ἐλάάχιστες σκηνὲς ἐν ὑπαίίθρῳ , ἀποτελοῦν σελίίδες βιβλίίου µε τὸ τυπωµέένο 
κείίµενο τοῦ παραµυθιοῦ τοῦ Περρώώ, µὲ πόόρτες trompe l' œuil. Στὶς 
αἴθουσες τοῦ παλατιοῦ ἐπικρατοῦσε τὸ πορφυρὸ χρῶµα. Τὰ κοστούύµια τοῦ  
Pelly εὔκολα συνδύύασαν τὴν  ἐπιβλητικόότητα κάάθε ἀνακτόόρου µὲ τὴ φυγὴ 
πρὸς τὸ παραµῦθι. Ἄλλωστε ὁ ἴδιος, στὴν κλασικὴ συνέέντευξη τοῦ 
διαλείίµµατος, ἐπέέδειξε µὸνον τὸις γκροτέέσκες «τουαλέέττες» τῆς 
µέέγαιρας καὶ τῶν θυγατέέρων της. Ἡ κίίνηση ἀτόόµων, ὀµάάδων καὶ 
πληθῶν µέέσα στὸ θαυµάάσιο σκηνικὸ δὲν πρέέπει νὰ τὸν πολυδυσκόόλεψε. 
Τώώρα τὸ ἀξίίζει τὸ ἄριστα: πάάντα τέέτοια προσδοκοῦµε ἀπὸ τὴ Μέέτ. 
(Αἴθουσα Τριάάντη, 28 Ἀπρ. 2018). 

―――――――――――― 
Λέξεις: 1776. 
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